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THE PROSODY OF THE SAO EE POEMS
IN THE CH'U TZ'U % #&

The prosody of the Ch'u 24 deserves study for more than one reason.
Its apparent irregularities hinder the ordinary reader, who at present must
resign himself to losing at times all sense of an effective verse structure, For
the specialist in linguistics, there is also the possibility that the varying
length of the line reflects phonetic features of archaic Chinese, for example
stress, which are hidden by the superficially more regular versification of
the Odes.

The present study will be limited to a verse form which predominates
in the following eight texts:

LS  Li sao Mg BE ascribed to Ch'ii Yiian J& J&, contemporary of
King Huai 18 of Ch‘u (reg. 328-299 B.C.).

CC  Chiu chang L B, third century B.C.?

CP  Chiu Pien }, B¥, ascribed to Sung Yii R X, third century B.C.

ASM  Ai shih ming 3% B¥ fir, by Yen Chi & Z,c 150 B.C.

HS Heshih {58, c. 150 B.C.?

Chien CA'i chien 4; 3, c. 130 B.C.?

YY  Vian yu 3% JE, ¢. 100 B.C.?

CT  Chiut'an #, ¥k, by Lin Hsiang £ [@ (77-6 B.C.).1

Verse of this type consists of couplets in which the former line ends
with the exclamatory particle Asi 4 and the latter with the rhyme word.
The commonest length of line is six syllables {excluding Ast), of which the
fourth is generally one of about a dozen particles, pronouns and weakened
verbs. We shall call this word the “key syllable’” and mark it by under-

lining; the preceding and succeeding phrases we shall call the “A” and “B”
members:

A key B
———— —r—
1 2 3 4 5 6
s, ® B B Z & B 4
B 2 % El fa &

“Scion of the High Lord Kao Y;lg,
Po Yung was my father’s name” (Hawkes)

! The dating is that of David Hawkes, (r) The Problem of Date and Authorship in
Chin Tx'd, Oxford University doctoral thesis, 1955; (2) Ch'u Tz's: the Songs of the
South, Oxford, 19359.

References to Ch'u t2'd poems are to the couplets (outside sao poetry, the lines)
83 numbered by Hawkes, The edition used is that of the Ssti-pu pei-yao 458 W E.
References to other texts are to the editions of the Ssii-pu ts'ung-kan P4 ¥ 3% 7).

I am greatly indebted to Prof. Hawkes for lending me a copy of his thesis and the
manuscript of kis unpublished concordance to the Chu' tz'd, an invaluable aid to the
study of this text,
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In the L{ sao, although not in all later verse of this form, the rhymes
are in pairs, so that the couplets fall into quatrains.

We find at the key position a limited and curiously heterogeneous
selection of words, which it is natural to suppose must have shared some
phonetic feature distinguishing them from particles and pronouns not
found at this position, possibly the absence of stress. If so, these words
may well have been uncounted when they stood at other positions in the
line, a hypothesis which might help to explain variations in the length of the
line. In order to test this hypothesis we must first establish criteria for the
key position and limits for the length of the A and B members. The lines
of the Lf sas contain from five to nine syllables:

5 syllables ... ... 28 lines
6 281
7 55
8 9
9 I
374

In lines of five and six syllables it is generally, aithough not invariably,
clear that the key position is the third from the end of the line. The following
words occur at this position:

Six syllables Five syllables
(A) Two or more occurrences =~ 65 times 7 times
L 6o 2
m 57 7
H 1
3 10
% 10
& 7
B(F) 8
¥ s
# s
5
E 2
e 2 i
B I 2
4o 1
H or 1
270 22
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(B) Single occurrences
E.9% B8, & 8 R
o, 1%1 M, E It
X, 0.8 %8R | 6

281 28

Thesingle occurrences include a number of ordinary nouns and verbs ;in
these cases at least we must provisionally allow for the possibility that the key
position is either absent or displaced, But we shall identify it as the third from
theend inall the 292 lines in which the key syllable is attested more than once.

Inlines of seven and eight syllables the key syllable is sometimes found at
the fourth instead of the third position fromthe end. (Inthesingle nine-syllable
line itisat the third.) Inspite of this complication there s not,asinshorterlines,
a substantial minority of cases where its location is doubtful. There is always
at either the fourth or third place from the end a word found as key syllable in
shorter lines—and found, except in the case of yen &, more than once.

Seven syllables Eight syllables
,’_..._M.__ﬁ —_———
Third Fourth Third Fourth
Z 9 1 3
8 I
i 4 I 2
I 1 6
g 4
*x3
-
b I I
¥ 3 1
H 1 X
E. I I
ﬁ I
K £3 4 2

This table excludes cases where words already found as key syllables
occupy both fourth and third place from the end:

Seven syllables Eight syllables
RZ 3
& U 2 1
FE 2
H 1
F 1
7 3
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We can now establish the variations in length of the two members:

A member six syllables -+ B member two I
1" five It} ’ two 4
w o four -, v two o 38(35 4+ 3)

. four ,, ‘,, three 2

»  three »  two 278 (270 + 7 <4 yen)
" three |, . three 13
” two " ) " twao 22
358
¢ 16
374

If, then, a word which can occupy the key position is uncounted
elsewhere in the fine, it will fulfil the following conditions:

(1) After the key position it will be confined to B members of three
syllabies, of which there are only fifteen.

{2) Before the key position it will be almost confined to A members of
four or more syllables, of which there are forty-five. There may, however,
be some trisyllabic A members consisting of two counted and one un-
counted syllables, Since there are only twenty-two bisyllabic A members to
291 trisyllabic, this may be expected about once in thirteen examples.

It will of course be necessary to consider the syntactical combinations
in which a word appears at the key position. There will always be the
possibility of other combinations in which it is excluded from the key
position and counted elsewhere in the line.

Part 1. Worps whHicH REcUr aT THE KEY Posrrion
1/1  Demonstrative Adjectives fu & and tz'0 M
As key syllables fu *that” and t2'd “‘this” generally stand between
verb and object. They are indeed the only words freely available at this
syntactic position, and like the modal ¢k, used similarly as stop-gap
between subject and verb, they frequently sacrifice most of their meaning
in the interests of versification.
LSy7 BAXAREXR
“Cho also coveted his house.”
LS176 BEATHE Y 4
“Suddenly I am travelling over the desert.”
(Fu key also at LS 12, 14, 25, 38, 44, 75 (Read 3 for 5 3}, 46, 79,
146, 160, 172, 184; t2'd at 5, 48, 49, 68, 85, 92, 95, 110, 129, 156)
Qutside the key position both words are confined to elongated A
members. We shall therefore bracket them as uncounted syllables.

2 Wen Yi-to W@ — &, Ku-tien hsin-yi ¥ # % # (Peking, 1956), 363.
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LS 16 [R]¥E /&L
17 HIRIBEAZ
22 [(RIEBHKZ
st [RIGk & ¥ i
71 [R] Fl % & i
85 [k]#E BT
87 [R]Btk &M
151 ERIBEBEL
r1 (Key uncertain) fi] 7K @& Jk fE (CK. p. 155 below)
6 M [ A 2

153 IR AZ

Contrast tzi £ “this” shik & “this” and Pt A% “that”, never key
syllables and found only in members of normal length:

LS 72, 164 ifl BE 2%

163 HELE 5
164 HERZ
15 HLEXRZ
132 EERE

(Later examples: 221 CC (a) 44, (d) 13, ASM 4, CT (e) 11 (g) 27 (h) 24:
27 CP 109, HS 36, Chien (b) 36: shih CC (a) 26.)

Tz' is once a pronoun in the Li sao, at the key position in the combi-
nation J& yi t2', “together with this”. As will be shown later, pronouns in
general are uncounted in combination with ¥4 Otherwise both Jfu and £z
are adjectival, and found in these combinations:

(1) Fu before wei “only”, ho “what”, shu “which” (all these are
counted words throughout the Ch'u tz's).

(2) Fu and t5'd before two-word nominal units, for example B &
“hundred herbs™.

(3) T='d before a single noun and final yeh: LS 49 [£] R Z. B ¥
B8 4 -
“. ... rather than bear to behave like this” (also LS 48, Later
examples: CC (a) 27, 29, 30 (£}, 31)

(4) Tz before 2 single noun in lines of uncertain key, where t2'si
may or may not have been counted. (LS rr. Later examples:
CCOHOURKLECPI UARERRME 4 CLp 18
(on keyless lines), p. 156 below).

Were these demonstratives counted before single nouns outside the

pattern with yeh? Elsewhere in the Ch‘u tz' certainly ¢z was; the later

2 CL p. 142 below.
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poems differ from the L sao in using ¢2'# ousside the key position both as
“pronoun and as adjective before single nouns, and they always count it:

CC(g)36 BER MBI
() 14 WILEif
23 JBRELZ

CP 45 & g i 2

Fy remains uncounted until aimost its last appearance in the Ck'u tz%i:

CC(iys [RIMERZ

CPy BERIE£Z

ASM: (RIF F&Z

2 [RIMURK

HS3: WARKINEZ

Chien ()11 [(RIABBRRE L
@) 1RIF$L 8k Z
@i RFEBZ

The only exception so far is in the latest text, the Ck'f chien. This lapse
unfortunately forbids us to draw conclusions from the same text’s example,
unique in the Ch'u ¢z'4, of fu before a single noun.

There is another exception in the Chiou ssif fiif B of the Chiu chang,
which I class separately because of doubt concerning its date. This poem,
as we shall have several occasions to notice again, is almost without un-
counted syllables.? It also twice uses wu & “I, my” as object, a violation of
pre-Han usage without parallel elsewhere in the Ch'u t2'd.5

CC(d) 18 =k {fl & i
1/2 Particle chih 2

Chih at the key position is nearly always the particle, not the pronoun,
Outside the key position, the particle ckik is confined to elongated members
almost consistently throughout the Ch'w tz'd:

LS39 WMEZIA%
67 F Az %
CC(a) 14 Cf. p. 153 below
(b) 27=Chien (b) 8 % 4[] A
© ¢+ PZ&E(= B) E L1 43 “It was on the morning of a

Chia day that I set out”®

4 The nine poems of the Chiuz chang are various in date and authorship; Liu
Hsiang (C'T(f) 17) is the first to mention them as one cycle. Cf. Hawkes (1} 568—570, (2)
59—b60, The prosody of the Ch'ou ssii suggests that it is not much earlier than Liu Hsiang
(cf. pp. 128, 129, 116, 142, 159 below), but I shall leave open the question of its date,

5 CC{d) g, 22.

¢ Cf. Feng Yen & %7 (first century A.D.) Hylen-chin fu Bi % W (Hou Han shu
% 5 W, Biographies 18 T, sB/fo) B F = B %, IH HF B . “On the morming of the
day Chia-tzi T quickly began my journey west", Probably the second clharacter of the
cyclical date has dropped out of the text.
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D3z AZIFXRE
CP 55 (Key uncertain) E Z M 11 4, B
“My lord’s gates are ninefold.’”?
135 BMEXHZIEH
Chien (b) 36 M AF[Z1 + &
() 5 Cf. p. 154 below
CT (b) 21 Cf. p. 151 below
(8 oIS T & ..., /[ ab i
@ L=EZIRY..., #RZI M
In the Li sao the pronoun chik appears once at the key position in the
combination J& wei chik “‘because of it”. We shall see later that pronouns
in general are uncounted after wer.8 There are also cases at the key position
where chik is the pronoun resuming the inverted object:

LS8 WERARMBI X%, SmEreg

“When they cannot appreciate even herbs and trees, how can they
judge the beauty of jewels?”
(Cf. also LS 161)

Outside the key position the pronoun chik is confined to normal or
cantracted members:

Lss XEZL
42 X B2zl
oz it Z 1
1o & h 2
131 Bz
41 MEZ
152 M&Z
153 M4 =

The place of chik in the rhyme scheme presents some difficulty. Like
the rest of early Chinese poetry the Ch'z-2'% sometimes rhymes chik with
other words,® sometimes concludes both the thyming lines with chih. When
the Odes and the T*ien wen 3K B take the latter course they cthyme the
penultimate words, and it is generally supposed that the sao poetry does the
same. But words before final ckéh never rhyme in poems earlier than the
Chiu £>an of Liu Hsiang, and do not rhyme consistently even there:

LS130, 31§ 2 *TIAM TG £ > MAG TG
152, 153 %k PIAD if TIAT

7 As the text stands 5 %I is the main verb, and cannot stand at the key position.
Probably 2 verb has dropped out of the A member.

8LS 151, Cf. p. 142 below. -

LS 41 CC(a) 6, 38 (c) 26, 33 (B3 (@359 11, 19,23, 26 HS 18 Chien

(@) 30 ASM 6 CT{(d) 6(f)y (g) 26. Hawkea has full tabul
Ch 13 ( {x) 577-608). as y tabulated the rhymes of the
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CP 1c35, 106 & PIAD HF WO
131-134 4 TIEG £ ZI0 48 ToK # TIANG
Chien (g) 25 # T'IENG | PG
CT (a) 13 # B'WAN i SAN
()22 #% PIAD & TSIEN
(i} 27 As LS 152.

The second pair from the Li seo seems at first sight to make an accept-
able rhyme. But according to Hawkesl® most rhymes in the Li sao are
“perfect”, so that “if the finals of the rhyme-words are plosives, they are
either hoth voiced or both unveiced”. This is an exception, which he
explains on the assumption that “the rhyme-words are both subject to
juxtapositional elision with the particle 22", Scholars who insist that the
penultimate words must rhyme accept this rhyme a2nd emend all other
pairs earlier than the Chiu t'anll

It seems therefore that the pairs of final ckik can only be identical
rhymes, although it must be admitted that other identical rhymes in the
Ch'u tz'd are of different words, even in a couple of cases where they are
written with the same character,12

1/3 Modal Particle and Pronoun ch'i 3;

The modal ¢k’ is the only key syllable commonly available between
subject and verb, and the demands of versification consequently empty it of
meanmng:

LS3; ZH 4+ Higx4

“OId age is steadily drawing nearer.”

The possessive pronoun ckh'f is also common at the key position,
although the Li sao itself has only a single example:

LS1z1 £BEHL%KT

“I still hate his impudent tricks.”

Both modal particle and pronoun are uncommon elsewhere in the line,
and unfortunately two of the three earliest examples are inconclusive:

LS 35 Cf p. 158 below

157 BHAME A
CC (i) 4 Cf. p. 139 below

10 Fawkes (1) 462,

11 Cf, Wen Yi-to, ut sup, 368, 449 (where, however, he appeals to juxtapositional
elision), 450, 472; Liu Yung-chi §{ s #¥ Ch'i fu t‘ung-chien B W #i ¥ (Peking, 1961),
13, 53; Hawkes (1) 176, 325, 326, 3172, 307. Commentators were aware that sometimes
at least chik is an identical rhyme, until the progress of rhyme studies and textual
criticismn began to complicate the issue. Cf. Chu Hsi % ¥, Ch'u t='d chi-chu 8 &
{Peking, 1953) 1/19A /8, Chiang Chi ¥ ¥R, Shan-tai-ko chu Ch'u t=*d W 5F M 2E &
(Peking 1953}, 246.

12 CC(b) 31 po M “tangle” 32 po “come near’. CP 4 cking Tk “cold” (Wen
Yi-to, ut sup. 444) 3 ch'ing “clear”,
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From the second example we must infer that ch's was counted in the
combination £ 313

But ¢k is clearly uncounted in the Chiu pien:

CPqz BEEIHEL. . RIK£esm
6z (=Chien (g) 12) % 3E [H] A 4
64 [E] B4R 45 M
89 SR [H] J¢ % i
Ch'i is no longer uncounted in the Chiu t'an, nor in the anomalous
Ch'ou ssil:
CT (1 BHFf
CC (d) 25 £ 3
Unlike ch', the archaic possessive pronoun chiieh is a counted syllable:
LS 79 BE B A % (also 77, 116,159, 164)

1/4 Prepositions yii  and hu 3f

The prepositions yii and ku are almost unknown outside the key
position. In the only cases they are uncounted:

LS u8 B [Fl X &
CC@2; BINIFHm
Chien () 7 [E] B 45 [5E] i 2 (CE. also (c) 10, quoted p. 143 below)
As Wen Yi-to points out,!4 the Li sao twice uses hu in the combinations
shth hu “time on which”, jth hu “day on which”:
LS 28 BHyk BF R E 40
“'I wished to await the time at which I should reap.”
LS 168 B H3FE #4647
“I reckoned a lucky day on which I shouid travel.”
This construction is also known with kx unattached to a preceding
noun and acting as though it were a pronoun like so Jif :

Chuang-tzi £ F ch. 33 (10/24A/5) R B F &, H, TEERE,

"Where is it in fact? There is nowhere it is not.”

In the single instance which Wen Yi-to finds in the Li sao it is inter- -

esting to notice that Ax seems to be a counted syllable:

LS54 EiFrFERK

“I lingered until the time for my return,”
1{5 Conjunction erh [
There are few instances of erk outside the key position:

LS 21 Cf. p. 148 below
Clwu [BIE4MmuaR

13 Cf. also & H ko ck'i, CT(a) 12, quoted p. 156 below.
W ut sup, 356.
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HS 37 Cf. p. 145 below
Chien (e} 5 B8 K & [ifn] %g

1/6 Instrumental Particle yi [

¥i “by means of”' is one of the commonest key syllables throughout
the Ck'u t2'd, but serves this function only in certain patterns within which
it seldom or never stands outside the key position:

{1} The formula “Verb X yi wei Y"':
LS22 ff L XLLBE 4

“I pointed to the ninefold heaven as my witness."” (Also
L8 6, 23, 47, 58 bis, 64, 113, 169 bis, 170, 179 and later
texts, passim).

In this pattern ys refers to an immediately preceding noun as instru-
ment. But there are also a few lines in which the reference is to the preceding
line or lines; it is interesting to notice that in these it is we? which stands at
the key position. In the following passages the two usages can be seen in
contrast:

CCla)ersz RUMLUBR, BIMAEFT4, HER
DEBERE
“I ground pepper for my provisions, I sowed gracillary
and with it planted chrysanthemums, wishing to use
them in the spring days as flavouring for my food.”

CCle)rz,13 MEBMBH» HLUBEN. MOUB RS,
PEUBT
“When Li Lou narrows his eyes to peer the blind think
him sightless, They change white into black, topple the
high and make it the low.”” {Also CC (f) 20, ASM 34.)

(2} The formula “Verb (object) ¥¢ instrument”:

Ls3 (=) BLLURA
“He took omens and gave me a fortunate name.”
There is an example of this formula in the A member with y¢ un-
counted : :
CC(c)28(=CP108) LA K Z B A
“They gave them a false reputation for un-
kindness.”
There is another example with yi counted, but it is once again in the
anomalous Ch‘on ssid:
CC(d)g(cf.22) WEBELEER», BRL AW T
“He treated me haughtily because of his beauty,
showed off before me in his fine array,”
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The structure of the sao line almost forbids the word order more
common 1n prose, with y¢ and instrument before the verb. There is, how-
ever, a single instance in which we cannot so far identify the key:

ASM 26 # R LL A8 £ &
“I'shall never by crookedness injure honesty.” (Cf. p-143 below)

(3} Y7 as conjunction between verbal phrases.

Y7 sometimes retains its prose function in this position, to refer back
to the means (““and thereby™) or forward to the end (“in order to'):

LS55 [l AR 3 LIAH 35 4
“I turned my carriage in order to go back.”

More often it is little more than an alternative to erh [ for linking
verbal phrases:

LS 17 iﬁ'lﬂ%ﬁ[‘ﬁ'[ﬁ

“The road is dark and periloys."

A Point common to all patterns with ys as key syllable is the preéence of
a verb in the A member. There are scarcely any exceptions:

LS8 & Al LI K :
“Truly the good men of old were minced and pickled for it.”
(Also Chien (c) 22).

Outside the key yi without a preceding verb is counted:

LSz B RELE
“It was on the day Keng-yin that T was born.”
(Also CC (c) 4 (i) 22)
There is a further example with yiin the second of two verbal phrases
linked by yu “also™:

CCe)7 MR 2% 3% X b &
“Bemusing him with empty words, and falsely deceiving him”
{Hawkes).

This is remarkable since y7 is not merely counted but also seems to
affect prosodically the preceding yu. Elsewhere the latter is uncounted only
before certain negatives,1s

(4) Yiappears sporadically at the key position in the following combi-
nations:

W Royi LSi154 CP 118 Chien (g) 13
AF pukoyi CC(d) 19 Chien (¢} 7 (g) 32
A JE pu tsuyi Chien (¢} 4 ASM 23

BE chiyr LS 28 Chien (c) 3

18 Cf. p. 147 below.
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In none of these combinations does it appear outside the key position.
But several other combinations of interest appear in the A member:

CC{a)8 i@ <

CP 51 SR IPAE-
CC(a) 29,30 I FI[LLMA B
HS 37 ] &K
ASM 42 [RMUFEHR

17 Conjunction yii Ji

Yi appears as a conjunction between nouns in two patterns:

1 2 3 4 5 6
X yii Y
X X yii Y Y

L3g HERHKHERF

“Spring and autumn succeed each other in turn.”

LS 163 X %48 % R T 4

“....and how much more the cart-halt and the selinea?"

The conjunction is confined to these patterns in some forty examples
from the Li sa0 to the Chiu t'an. The only variation in either pattern is a
case of the second with a single-word nominal unit before the i, in the
Ch'ou ssti.18

Why is yii the key in one pattern yet counted in the other? We can
only suppose that whether yii was counted depended on the length of the
units linked. We have already noticed a possibility that the demonstrative
adjectives were uncounted only before units of more than one syllable.
However, in both cases there is the danger that the versification has forced
our material into a misleading shape.

Yi “together with” which is generally counted throughout the Ch'u
tz'd, will be considered in a later section.1?

Y4 is uncounted in the combination &'o yi:

CPg6 F& B R o M 4E (%

“The Yin and Yang I cannot keep up with.”
(Also ASM 17=YY 24 ASM 3, Chien (g} 41).

In the single apparent exception, the parallelism shows that yi is
detached from pu %o, a combination in which &'0 was uncounted:18

8 CC(d) 30.
17 Cf. p. 142 below,
18 CFf. p. 148 below.
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ASMz2 HEEXRAER 4, %% K085
“The men of the past one cannot pull back, the men of the
future one cannot wait to meet.”

1/8 Causative shih fif

Shih appears sporadically at the key position from the Li sao down to
the Chiu t'an (which also uses pei {8 in the same position),19

LS177 BWEBEY T
“I summoned the God of the West to take me over.”
{Also LS roe bis, 177, 178. CC (3) 4 CP 132. HS 5. YY 48, 64, 66.
CC(b) 5, 6 (i) 20.)

In this pattern shik always resumes a main verb, in this case chao
“summon”. But shik can also stand itself as main verb in the A member.
In the single instance in the Zs sqgo, already quoted,2 the A member is
elongated; but we cannot safely infer that it was uncounted, since it was
certainly counted outside the key position throughout the later literature,

CPi32 & FH 2

“Who now would be induced to praise it?”

The use of causative verbs outside the key position will be considered
later.21

1/9 Personal Pronouns wu and yii

Wu and yi are by far the commonest first person pronouns in the
Ch'u tx'#. In the earlier texts, the Li sao, the Chiu chang, and the Chin pien
(which has, however, few examples), these pronouns show remarkable and
complex patterns of distribution:

(1) ISabject. i

Wu Y
LS CC Cp LS cC CP
Position 1 10 II I 9 2 I
2 7 3 I
Key 5 3 4 3
22 14 I 16 6 1

{This table excludes the Ch'ou ssif and Ppassages in the Chiu chang and
Chiu pien which are not in sao style.)22

BCTbY 6 (i) 7.

0 LS 151 Cf. p. 124 above, 145 below.

A CFf, p. 144 below.

2 CC (b) 3, 5-9, 12, 29-34 (e) 31—30 (h) passim CP 1-10, 15-32, 68—71.
Cf. pp. 158, 160 below.
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Wu is uncounted in lines of established key except for four cases at
Poaition 2:
Position 1:
LS 48 [&]148 55 & F
7 (EIMETH
3 (B4 EFE LY
171 (B 5§ 38 A L
187 [BIBIEEZRZ
(Also CC (a) 9, 24, 33, 34 (b} 4, 23,27 (f)17, 1922 (i) 51 CP 64, all
uncounted.)

Position 2:
LS st EIEA R
2 R EHEE
BEEEX
gz Bk [(E]1LE B )
108 § [E] ¢ B #
o i & fF
176 B & 47 bt
The lines in which the key syllable is not yet established all belong toa
single causative pattern not yet considered. It will be shown later that in

this pattern =wu was a counted syllable.23 .
The distribution of y& is similar but not identical. It is uncounted

only at Position 1 and not always even there:

Position 1:
Ls2a [&IBFEL Z
25 [&] 2R R EE R
26 [S]EE W Z
41 [42] 8 5F 5 £ )
wiRIFTEZRE
64 (] 1 5F 1% LA
I KBER
129 (&K BB Z R L
158 2 LI B
(Also uncounted CC (b} 28, counted CC (b) 1, CP 36)

8 L. p. 145 below,
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Position 2:;

LS7 B & ¥
94 1745 R F F
(Also counted CC (b) 1o, doubtfyl key CC (a) 23 ¢f. p. 159 below)
There are also differences at the key position. ¥ heads the second of

two verbal phrases, in a curioys construction which Suggests the distortion
of syntax in the interests of versification :

LS SLECE AR5 P o

“Having passed all round the sky [ came down,”’
(Also LS 48, go, 93, CC (a) 19, (b) 14, 18)

Grammatlcally, one can hardly analyse this EXCEPt as two sentences:
“(1) passed all round the sky. Then I came down”,
On the other hand oy a¢ the key stands in the middle of closely knit

sentences, four of which have been quoted already in other connections.24
There is one more example in the Ls sqo:

LS 65 B E R kg a
“Even if you dismember me stil] T will not change,”
(Also CC (c) 4, (f} 29 bis)
It would seem that the exclusion o
with its position at the head of the s

grammatical function ag subject. But in
exceptions.

f i from the counting is connected
entence, that of gy rather with jts
both cases there remajn unexplained

(2) Possessive, “my"

Wi yii chen [
LS c¢c cp Ls ¢cc c¢p L8 c¢c cp
Position 1 I
2 1 2 6 4 3 3 1
3 1 1
Key 1 2 6 5

2 5 22 o 3 4 I

Chen is always counted and, as in pre
Ppossessive 23

Possessive i at the key position is followed by chis Z four times oyt

of six in the L7 sqo and invariably in the Chey chang. There is no doubt that
-_

LS 2, 28, 54, 168, quoted pp. 130, 128 above,
B CE W. A C, H. Dobson, Early Arehaic Chinese, (Toronto,

-classical Chinese, is exclusively

1962), 2, 6, 7, I.
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the whole combination yi chéh occupied the key position since in each case
in the Li sao there are three preceding syllables:

& 2 o 1 4 _ _
(Also LS I;.? 2700%3?(%1 (a) 19, (e) 16, 21. But two preceding syllables in
CC (e) 22, 24) -
i chik is not found elsewhere in the line.

g::t:ic;e the key possessive 2u and yif are generally, perhaps always,

counted:
L8172 M EE &
(Also CC (b) 22 (f) 1q)
IRBLE-¥ ¥ O .

(Also L8 32, 35, 43, 56, 59, 6o bis, 65, 88 bis, 91, 98 bis, 167, 180. CC (b) 2,
13, 17 (¢} 31. CP 44, 45, 88) '

In two apparent exceptions it is probably the particle before the
negative fei which is uncounted.28

CCa) 5 [MFF K2 of LS RHELLZ
() 33 (B 9k & S il

The Ch’ou ssif, which we are not using as evidence for the pronouns,
again shows itself in conflict with the early prosody:

CCAMEIMEL o

Possessive tou and yi thus resemble the conéunction yii W u‘; l;e;:g
common key syllables yet counted elsewhere. As with tl'}e latter Wcul'-1 s, L can
offer only the tentative suggestion that Fhe possessive prsnt;ufore e
counted before monosyllabic nomin;lali LEl'lltB afn;l‘rilcll:;(c)euntt;at t ;e e b
syllabic ones. There is also one small piece o  use of

i chih i ith a succeeding bisyllable. One of the two

- :z:;i:'i j}oﬂfl?:i:}t:it“::h?h at the key position is also the sole exa'mplel o-f a
gc(::scssivc pronoun at the key position followed by a monosyllabic unit:

LSS5 Rk £ & Bl 4

“The groom is sad, my horse yearns.”
(Yii alone also LS 3, wu LS 54 CC (b) 18 (¢) 17)

This is the one case of a possessive as first word of a clau%,e, an: ma.);‘
subject the yi to the same rule which excludes it from counting when i
stands as subject in this position.2?

below. _
::gi pg'h;:;’zé'-ltszz :::’ only text where the Haxjvarcli-Yerglhmgec:ht;:o:;tnhc::
. ( itten J-) before bisyllabic units. n each cas
recz;l;dhe?;r:; less:?fzg;zsi;nbeforc monosyllablies it has yi chik twice, {6/51, 7/10) and
ﬁ alone four times (14/62, 64, 24/30, 25/1).
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(3) Object, “me”

rou yii & wo i F
Ls ¢ Ls «cc LS8 c¢cC 1Lg CcC
A member -
Position 2 1 I
Final 6
Key 6 1
B member
Penultimate 1 2 2 { 1 X
Final 1 3
2 2 13 2 2 2 4

{There are no cases in the Chiy pien)

As in pre-Han literature generally, wu is object only in negative
sentences where it precedes the verb, Two examples in affirmative sentences
in the Ck'ou ssif?8 are among the reasons for excluding this poem from the
pre-Han material,

In the L¢ sao vii 4ris object only in the A member or as key, in the
following constructions: ’

(A} “Verb yi yiieh Elfyi L noun”:
LS+ BKHER 4, % 4005

“He gave me the name Cheng-tse and the style Ling-chiin™
R - FOR8 o
“He told me an auspicious thing,”
(Also LS 3, 42, 45, 101, 120, 169)

(B) “(Subject) wei Blyii B yii verb”.
LS4 Mk M e 54
“Having previously spoken sincerely to me ”

LSohBEBEE2

“I ordered Ling Fen to divine it for me.”
(Also LS 101, 170) ' b

Elsewhere in pre-Han literature the character F is merely a graphic
alte'rnative for £:. But in the I sae and also the Chiy ko, as Hawkes
notices,?® the character certainly represents a different although related
word, which consistently rhymes with third-tone words, and generally

28 CC(d) 9, 22z.

¥ Hawkes (1) 533-534. He mentions the ili ic di
) s 4. ) probability of a phonetic diff.
between the two ¥, “even if the difference was only a tonal one”, [ owe the obserir;et?::
about the rhyme to Prof. Pulleyblank.
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stands at the end of the line. In the Lf sqo it is final except in one case of
negative inversion:
LS 66 & F  (Also LS 105, 177)
71 o A F

In the Chiu ko it is final except In one case before the medial Ass:

Chinko()4 FRHFTH EHE

“Have you taken a fancy to me? Do I please you with
my lovely ways?"' (Waley),30
(Final, ut sup. (d} 2, 17 (¢) 8 (f) 4 (h) 18 (i) 16) _

The Chiu ko uses the level tone yi in exactly the same constructions as
does the Li sao, and gives an interesting glimpse of them fitted intc a
different and freer versification:

utsup. ()16 KB A, B4&AB

“Reluctant, her handmaids follow her; for my sake
heave great sighs” (Waley).

utsup. ()28 I RXE 5, E LK UFRH

“She did not keep her tryst; told me that she was not
free” {Waley).

utsup. (flro ZRR &4 B &
“But suddenly it is me he eyes and me alone” (Waley).

Wo is always object in the Li sao and Chiu chang, aa well as in the
Chiu ko, where its two occurrences are before the medial Asi.3! In the light
of Kennedy’s theory of parallel series of level and oblique tone pronouns,’2
it is plausible to connect level tone yi and wu on the one hand with third
tone yé and wo on the other, as Prof. Pulleyblank has suggested to me. Like
third tone y#, wo is found at final and penultimate positions:

LS 123 Z &R
186 B & 41 4 (Also CC {a) 13)

However, the parallelism is not quite complete, since wu cannot serve
as object in affirmative sentences even in the A member or key position,
After wer “on behalf of”, in one of the positions occupied by level tone yii,
we have wo:

CCHBEXBREZ

“Ts‘ao-fu manages it for me.”

3% Arthur Waley, The Nine Songs (London, 1953).

3L Chiu ko (i) 20, 23. .

* Re-examination of the Classical Promoun-forms NGO and NGA {Academia
Sinica, 28 (1956), 275—282). Kennedy’s opinion that the oblique tone form was the
stressed form (criticised by Karlgren, BMFEA 32 (1960), 141-142) is surely refuted by
the fact that in the Odes when wo recurs in the finaf position it folows the rhyme
{cf. p. 156 below).
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Moreover in negative sent i
ences the inverted object w i
) - u
B member like third tone yi: : san stand.in the

LS 7 Z2R[E]I & (Also CC (a) 21 (b) 10)
As we shall see later, pronoun ob;
1s W _ ater,® p Jects are uncounted in tai
coTnbmatmns, atti?r wei B8, wei §8 and yii B, and in negative invZ::iz:ln
With these exceptions, the pronoun cbjects are counted syllables. The on[);r

doubtful cases ari i iat]
s arise from some puzzling variations in the length of A
members containing kao “tell”:

LS143 4 4 1y
120 j8 & &
o1 F A G £ U (Also LS 16g)

. The second person pronouns are too rare for definite conclusions
rh B occurs only twice in the Ch'y tz'; its single occurrence in szo
POty 1s as a counted syllable.3t ¥u is found three times in sao poetry:

LS 68 [¥%] 1] 1 2= iff
im0
CC (a) 38 F P #8 3% 1 =

“Would you not say “Where are you going?

These examples are enough to show that the word was sometimes
uncounted as subject in the same manner as wy and level tone yii. As in th
case of yi the graphic variation may not be accidental: jt is};e.m tin te
guess t‘hat the character was written without the radical ’when 7] sgrv g .
;anjzc‘:}:i:tn kthe maerr}be_r. However, ju is always written withaui the ra'.::iir::l3
i I(:(,)twaser:u éjelst ' ;Sed possessively and after yi “together with”’,

The use of wu and yi as key syllables continues throughout the sao
poet.r_'y but with diminishing frequency; the Chsy 2an has only a single
of ¥4.38 They are still often uncounted, but without consiste:c wug come.
times being counted at Position 137 and ¥4 uncounted at Pox-xitior{ ’2 38 i’om:;':
1s used outside the B member3® and given a level tone rhyme, 40 S

31 Cf. pp. 142, 144, 150 below.

:: éf 134. Cf. CC(h) 9.

:e g Tf?d?oﬁ, () 6 () 19 {interpolated), 21,2z (h} 1, 13.

7YY 56,73 ASM 43 Chien (a) 22
:: XSY 1\:;'0 PéS I Chien (e) 4.
I, CT (a) 12. But it may not be & coincid
:l::ugh examplfs for complete confidence, that the Ch'i cgzie;lﬂgrzi%!lnﬁe;;?;:;
- er counts yi 5. CC{e) g !,E:;i';li RERBESRMYE Z M “I am sad thar I
[zn]n;: gmm home, grudge being parted from my old coun-t;y”. Cf. (c) 15 [r) 3 ¢
xa (e}4ﬂ[fk]§$ig (BYro Z¥FF5 ()8 WMFPEzr uUEFs

CE. also (a) 14 (irregular measure 1l sylt

_ ; bl

(mte:?o‘};t_;ion cf. Wen Yi-to, ut suap. z.);o;. = counted €. p. 160, n. 89 below) (2 32
47 '
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1/ro Yier E]
Yiieh occurs as key syllable only at three places early in the Li sao, all

quoted already, and in an imitation of two of these in the Chin t'an;41 in

each it introduces a proper name.
Outside the key position yiieh generally introduces direct speech after

verbs such as kao 4 “tell”:

LSy BABEASZ, B ERX 224 ... (8]

§h & A

“I ordered Ling-fen to divine it for me. He said: “T'wo
beauties will surely meet....", and continued: ‘Go
farther afield . . . .. e

LSy # HE T, (Al & 8E L
“They repeatediy scolded me, saying: ‘Kun was stubborn

PE]

LSk iddk BI#MREL

“He told me a fortunate thing, saying: ‘Ascend and
descend . . "
(Also CC (a) 24, 25 (i} 51, all uncounted)

The reason why yiieh is counted in the first case is evidently the change
of subject from ming ‘(1) ordered™ to yieh “(He) said”, making the latter
operate as a full verb. Yiieh also appears as full verb in the formula: “Verb
X yi wei Y782
CC (d) 7 (=LS 23, interpolation) ] E{ B L B ¥

“He proposed twilight as the trysting time.”
{Full verb also Chien {d) 4)

1/11 Preposed final particle yen B

The particle yen (*GIAN) substitutes for a noun with preceding yi ¥*
as chih Z substitutes for a noun object. Qutside sao poetry it is common in
the T"'fen wen, where both chih and yen follow the shyme word. In the sqo
poetry it is found only once after the verb; like chik it is a counted syllable:

LS 8o 538 K& ifi
The Lf sao also twice places yen before the verb, in a manner which, as
Hawkes points out,*3 corresponds to the use of the pre-classical yian &
(*GIWAN) in the T*len wwen %
LSso ¥ = H&§ 1t 8

“I galloped to the hill of peppers and for a while rested there.”

AL LS 1, 4 bis, quoted pp. 120, 136 above; CT (b} 7 bis.
42 For the formula, cf. p. 129 above,

43 Hawkes (1) 541.

4 T'en wen 71, 79, 87, 121, 135.
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LS8 B R 18 B gt 4
“(Heaven) recognises the man of virtye amon
and sets up ministers Jor him (),"145
In both cases yen stands at the key position,
after the inverted object and before the verb. Ho
instance preposed yen is counted, perhaps because it stands at the head of
the line, detached from the noun to which it refers back:
CCoER A%

“There endlessly I was an exile.”
1/xz Particle che

In the Ch'u 124 the particle che is rare and
words, 2R lai-che “those to come”, W Asien-che ¢
combinations it is counted and rhymed 8 |
four times in the sao poetry:

CC(a) 27 ﬁ[ﬁ?]ﬁﬁﬁ_ﬁ
CP 62 (= Chien (g) 12) ER - F FIn SN

“(The hortse) sees that the one grasping the reins is not the
right man.”

Chien (g) 27 Rl & ¢ 4g %n 45, Rl 5 3 #a 3l
“Sounds on the same note coincide,
kind resemble each other,”

CT (b) 14 $h 4 A (For the key syllable, cf. 149 below)
The cases of che at the key position are surely i
Chinese into the language of the Ch‘ 1o

used che after long phrases, and if its p
position, we should expect to meet with

g the people

like chi when it stands

generally follows single
‘the worthy”. In thege
t follows longer phrases only

things of the same

ntrusions of Northern
4. If the Ch'u dialect regularly
honetics allowed cke at the key

1/13 Chieh & “af]”

The sao poetry regularly counts the distributive words with final
-K (3% shuf *DIOK, % kof*KLAK, 5§ huof*GIWaK, K mo/*MAK,
the two last probably related to B yu/*GIUG and wuf*MIWQ).47

* The sense of the B member has been much disputed, Liy Yung-chi takes %o 8§
8s “discard”: | | _ discards some of them and ag

“He looks for the virtuous and makes them his ministers”,

48 Rhymed Chiy ko {d) 38 ASM 55 Chien (a) 6.

4% Shuy “which, who?, passim, Ko “each”, LS 31, 64. CC (e) 35 Huo “some™
CC (g) 24. CP 106. HS 23 bis, 23 bis. CT (g) 24 bis. Mo “none” LS 82, 157, 186, 187,

CC (a) 8, 13, 18, 19, 21 (b) 4, 16 (e) 22, 38 {(f}4. CP 61, 104 Chien (3} 21 (e) 1
(8) 33, 41. YY 20. CT {e) 31. (e} 13

3 &
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On the other hand it does not count ckieh/*KeR except in the pattern
A.. .8 (=) “together with”:
LS 3o % [B] B i 1L
CC (b) 27 | #1 i & & &

by H 1
“This is something we share with former times.

CP 63 M TE [B])nE %
6s% B [BIH R
121 & R BB R

TREFEESR : "
HS 14 ?:j(-:h‘ih S:;g_;nd Wang Ch‘iao were both beside me.

It is no longer uncounted in the CA’f chien, the last of the sao texts
except for the Chiu t'en, which has no example:

Chien (¢) 14 Z & X 4
@uREESR

ParT 2. SPECIAL PATTERNS

At a superficial glance one might suppose that. any “empt’y word t.zz:;
stand as key syllable in seo poetry. But, \Vvlth‘ certain systemauc;:xcep 10n-
which will now engage us, the vast majority of .et’npty. word’ ar»:.ll lcth‘E
sistently counted and excluded from the key position, including o
negatives, all the interrogative pronouns and adverbs, and, very re;nzr Odg;',l
all the pre-verbal particles except chieh & and t.he much ovezwo%; kmu
ch't (for example, chiang #&, chi BE, yu I, yi IR, yu 3%, o::l t,he Onl;
i g, tu 38, sui B, nat J3). Apart‘ from lihe el.npty words, he oaly
example of consistently reduced counting noticed is the name Li gtel
& 5, counted as one syllable.d8 Reduplicated syllables count separately,
and so does the adverbial suffix jan 5.8 ' bk o

However, there are a number of special pattern‘s.m whic nm-tt ¥
counted words are uncounted or stand at the key pomtxon.‘The‘sf pa er:;s
are potentially of great linguistic sigmﬁqnce. If the Chzf tz}z: p;ot;; ii
reflects the stress system of the Ch'u dialect (an attractive hyp thesis
the development of which is outside the scope of this ;ssay) wmems
easily identify all regularly stressless syllables, but so far \.\rt":b1 aveBnc:: esns
of distinguishing degrees of stress among the counted syllables. Bu n
recurring combination of two normally counted syllables one reft;ln ly
ceases to be counted, we have evidence that the other was the more strongly

stressed.

48 L5 170, 140, 168,
@ L5 67, 152,
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z{1 Constructions with wei B “on behalf
“by means of”

We have seen that pronoun objects are regularly cou
“me” and chih 2Z “him, her, it”. Bug after wei, yi, and i,
at the key pasition:

LS 131 ﬁrﬁﬁﬁgﬁz
“T ordered Ling-fen to divine it for me,”
(Also LS ror YY 59 CT (d)6. Cf. LS 70, key uncertain cf, pP- 157 below)
LSt EIRIFER L R %

-+« 50 that because of it the hundred herbs are not
fragranc.”

(Also ASM 57. Cf. CC (g) 22 &[] 4
CCHBEXBRB

“Ts‘ao-fu manages him for me.” (Also CT' (d) 6)
LS MR E® T4

“Having formerly spoken sincerely with me . . . | . "

LS 129 [&] & g8 BRERE
“How can I bear to be with this man for ever?”
Ch'ou ssii, CC (d) 2 %Eﬁ@ﬁ%’ A

“Formerly my lord spoke sincerely with me.”
ERBLURB B

"The crowd eventually thought me troublesome.”

In each case the preposition and pronoun precede the verb. In single
case where they follow the verb the pronoun is counted

CC (g) 36 FF (=) & Jt 3t e |
“Compared with this there is no difference.”
The only other cases where the pronoun is counted are in the Ch'ou ssif
and in texts of the last century B.C.: :
CC (qd) 10&%‘5‘@....%@%@
YY 8 B &% %
CTR27RUER
Where these prepositions precede a noun, we find more than one
prosedic pattern. If the verb s the normally counted wei 2 “make” {or in
one case tso FE) it seems regufarly to stand in the key position, although it is
not clear that the examples are strictly analogous. The same applies to the
late example just quoted of a counted pronoun after yi:
LS8 K LIR B W 4
“I thought the orchid could be trusted.”
LSRR ERB LKs

"“Since there is no one good enough to join with in carrying
out good government . , , .

of ", yit B “together with”, yi [}

nted, even yi &
they are common

€ 1 “ 1
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ASMyy BESEHIES

“If you make a quail’s cage for the phoenix . ...

CTR27KUERR &

“On the contrary they think this putrid.”

13

.  with
There are scarcely any examples of other verbs after wei and 3.;1: v;rilne
dependent nouns, but there are a number after y&. In some of these the

is fitted with an ordinary key syllable:

ASMso MR BHAS
“I make friends with Ch'ih Sung.

Chien (g) s E B H X Fl X &

“TJade and stone have the same box."” . )
(Also CC (b} 27, (d) 32, Chien{f) 8, CT (i} 4. With pronouns or wei “‘make”’,
CC{d) 10, YY 8g) )
But we also find a very remarkable pattern in w‘hich yiiis follo‘?re:d byli
bisyllabic nominal unit with the second syllable in the key position,

would seem that when yi preceded a phrase of more than one zyllabbl:
immediately before the verb, the last syllable of the phrase ceased to

counted:

CP 80 (emended) (50) 0 H& ¥F X [l 5

“I shall soon die with the grass of the moors.”

ASMp REBEREWME E

“Lung Lien and Meng Tsou have the same palace.

Chien (2) 11 J2 JE B Wl 3%

“I shall share a pit with the deer.”

Chien(c) o R [T H R B :

: . o
“I insist on a colour different from their black splendou

CCd)21 ML AR A

“I explained my grievance to the beautiful one.”
)4 XAKMER S KRB AMLE '
T fz?\ﬁsl?eto_ﬁvv:e as long as heaven and earth, as splendidly as
the sun and moon.”
The single example of yi before a bisyllabic unit shares the same
pattern:

ASMz6 8 R UL BIEEE

] shall never by crookedness injure honesty.”

50 For i the present text has jfl followed by 3 & . Cf. Hawkes{(1) 32z.
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There are a few cases of wer “for (me)”” and yi “together with
them)” immediately before the verb. They are at the key position

CCOIMANRRE B
“Isummon the Six to appear with me in witness” (Hawkes)
(Also CC (a) 42, key. But also YY 14, counted)

Chien (g) 39 i3k 7 5 87 2

“Who in the world could explain it for me?”

(me,

2/2 Constructions with wei §8, “‘call”

The pronoun object after wei “cali” ceases to be counted:

LS 45 s B (1 L1 2 2

“They slanderously describe me as wanton.”

CCa)nBBZES

“Too soon I dismissed it as mistaken.” (Also CC (e} 11)

Wei “call” resembles the Prepositions just considered also in shifting
a succeeding wei “make” to the key position:

Chien (c) 25 B 38 1 iR B 81 &
“He accuses Lit Chii of being ugly.”

2/3 Causative Patterns

We have seen that shik fif “cause to” is common at the key position
Tesuming a causative verb earlier in the line, When skik is itself in the
A member it is counted. The key syllable is in two cases wer “make”:

CCOBELEB K

““He has let the fragrant flowers stay hidden in the grove,”
(Alse CC (g) 16) '

Adding these examples to those discussed in previous sections, we have
now accounted for every occurrence of wes “make” as key syllable in the
Chu tz'4. Since it is otherwise a counted syllable, we may conclude that
wei was uncounted only when dependent on the main verb, (Even yi and yi
are main verbs in this construction, literally “use’ and “assgciate with”',
although it is convenient to class them as prepositions when themselves
dependent on the main verb, “by means of”", “together with" )

Causative patterns resemble patterns with i and yé also in thejr
treatment of bisyllabic nominal units, These sometimes fit into lines with
ordinary key syllables:

S [ErEFUR®

“I ordered Chien Hsiu to serve as go-between.”
(Also LS 130, CC (a) 4, (¢} 3, (f) 27, Chien (b) 16, () 28, YY 47)
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B re often there is no ordinary key syllable. This. isa v::y strlkn]';g

o sative patterns, already noticed by HOShlka:Wa. IE can be

featm:e o t.hc be s e terms as the similar anomaly after ys ar{d i ?Vhen

e v i :lan:-ecedes a phrase of more than one syllable 1mmed1§tely

e the ‘?rthi last syliable of the phrase is uncounted. The %’.s sao

befor": th: ve:ax’amples which account for every occurrence but one in the
;?):::u;; ag::un in the t‘hird place from the end of the line:

L596%%§Eﬁgﬁ%

“I command Hsi-ho to slacken the pace.”

LStz E4 R ERR 5

“] command the phoenix to fly up.”

LS losﬁﬁﬁ@ﬁﬁ%'

L&
“I command God's porter to unbar the gate.

ISz ESEFRES

“I command Feng Lung to ride the clouds.”

Examples continue to appear down to the second century B.C.:
o ?‘.I-fag ;‘Hﬁeii 3 Plague divine it."
{With shih also ASM 57 YY 77) |
There are two cases in which the bisyHabic unit is inside the A member.
In both the member is elongated:
LS 151 (Cf. p. 132 above) 4 [R] T [E] B Z
HS 37 € KL (B8] 7 3 W (iG] 6% &

“Supposing that the unicorn could be captured and
bound."52
I have noticed only a single eftz.lmple of a monosyllabic unit after a
causative word. It is at the key position:

LSne BB AKES

“I command the magpie to be go-between.”

The last text to use causative sentences without on:l.il:m.r}_r kt?y syliabtl:s; ;:
he Yiian yu, which seems no longer to understand their principle. It
the , 0
puts the verb at the key position.53
hika i 2 » 1961),
81 Hoshikawa Kiyotaka X Ji & 3, Sofi no kenkyz 3 ¥ @ ¥ % (Nara, 19

a2 I have I'lDthEd no Othﬁr ex&mple of te af:er ko “I N b'l.l.t 31NCe It Was u.ndoubtedly
3
u.ncounted aftE! a negative (cf. p. 149 bEIOW} there is no dlﬁiCult? in taklng it as key

syllable,
4 8% YY 73, 77. Cf. p. 155 below.
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2/4 Prepositions tsai fE, tzu B, yu i

Tsai “‘be in” and f24, yu “come from (a source)”, “come by (a route)”,
are generally full verbs and counted. This is trye even of certain cases of tzif
conveniently translated by a Preposition in English;

LS 5o B #7 # fij & £
“It has definitely been so since former times” (literally,
“coming down from former times™),
CClg) 20 B A # 2 1 2 4
“Those envious of worth since former times ... .
(Txi also Chien (h) 8, yu CC {8) 16 YY 10, tsai CC (2) 35 bis
HS 14 Chien (b) 17 (e) 23 CT (h) 24.)

These words may be treated as Prepositions when they depend on a
main verb. They then cease to be counted:

CC (d) 19 2 K dy 4 26 &
“"Good does not come from outside.”
() 25 [X) 9% B 8 76 2 oy
... and with no good go-between near at hand.,”
() 23 3 £k € oh oi» 4
“Secretly [ rejoice in my innermost heart,”
D24 XH#H bl
“The fragrant blossoms come from within.”
It may be noticed that the use of these words as prepositions is confined
to two poems of the Chiu chang, one of them the Ch'ou ssif.

2/s Yu J®& before negatives

Except before negatives, yu “still” is always 2 counted syllable:

LS121 &8 & 3
150 IRF IR J8 B R o
“While the season is still not yet over.”
(Also CC (a) 28 CP 73, Chien (e) 10, ASM 25)

Wen Yi-to was puzzled by the position of ¢k between yu and the
Negative in the latter example, and proposed to shift it one place back.5
But the ¢k’ is flecessary precisely in order to separate yu from the negative
and so retain it as a counted syllable, making up the three syllables of the

A member. When yu immediately precedes a negative it ceases to be
counted:

LS 165 3254.@*3_*

“To this very day the scent has not faded,”
(At key before negative also CC B9 (@4 CT (c) 23 bis)

% ut sup. 371.

£ ¢ I
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When it follows ¢h'f, in the order preferred by Wen Yi-to, it is as

uncounted syllable in the B member:

LS 43, 88 B K &
® 61 X (8] % 6
138 2 U1 R % 4

{Uncounted after key aiso L3 65 CT (i) 26}

Although the negative after yu is nearly always wei “not yet”, in one

case it is fu B :

CCRI+HBERAEAMEG

M : 1]
“Even when I erred he did not punish me.
At the very end of the sao tradition there is one case of yu counted

before a negative:

CT (f) v7 8 R J& 1t

2{6 Yi If before ho {i] and before Negatives

¥i appears twice in the L7 sao at the key or uncounted in the B member:
LS z9 3 [Ir] 1 2 &
35 & W& K

“What does it matter that I am always sallow cheeked?”"

3 “ ” in the Li sao it is
In both cases yi precedes Ao “‘what?” Elsewhere in

always counted:
LS4 Fh &b
so R E 5
150 WE IR 8 3 i N
This particle is rare in sao poetry and confined to the earlier poems:
CC@isRERLLZ
(i) 21 # (= 1) (K] & # [
CP 74 B[] & & & [
1o R & WG 1
[ fore negatives. I can offer no ex-
It seems that yi was uncounted be. neg
planatiosr‘:;= for the second example, in which jan-fan undoubtedly counts as

as two syllabless5,

2{7 Yu X, before Negatives o ‘ _
d Yu is a common particle thronghout the Ch'u £z and is generally

counted. Unlike ¥ 3R, it is counted before ho f‘what?":

LS 154 X1 7 1L |
{Also LS 14.16:5,4161, 186 CC (a) 16, 18, (b} 27 HS 37 Chien (g) 23, 24)

8 Cf LS 33, CP 98, HS 21, ASM 6, Chien (g} 7.
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In addition to an example already considered, % yy is found twice as
key syllable:

LS 128 3 EFXRE
“The wise king still does not wake,™
CC)2r B rp X 2 () g
“If T entered and shouted, still no one would hear me.”

In both cases yu precedes 2 negative, But it must be admitted that the
other cases of yu before a negative give inconsistent evidence:

CC X EBEmLp>

CP8: ARk
ASM:zDUﬁﬂR@

Chlou ssi CC (d) 25 (] 4% 1 ®iE

2/8 K'o ] and tsu g in negative Sentences

In the Ch'u 124, as elsewhere in early Chinese literature, the verb js
active after k'o yi X and fsu yi, Passive after k%o and fsu alone, We have
already noticed that the ¥t is uncounted in the former construction {and
also that yi B is uncounted in &' y#).57 In the latrer construction ko is
counted in affirmative sentences but uncounted after the negative pu, In
nine cases &' is at the key position

LS 70 % K ] i % 4
“The crowd cannot be convinced door by door.”
(Also CC (a) 11, 20 (f)2 YY 27 Chien {a) 20 bis ASM 2 bis)
In the same construction we find ko twenty.one times, from the 1§ sgo
down to the Chix t'an, inflating the B member to three syllables:
LS 137 3 R[]
CT (£) 12 ffy & [w] /8
This is most obvious in the Pef hui feng 36 (7 B, the last poem in the

Chiu chang, where the pattern appears nine times, in every trsyllabic B
member but nowhere else,

Pu tsu is found only once immediately before the verb:
CP 124 2 K [E] § 4

2/9 Neng BE in negative and intervogative Sentences
In negative sentences neng ““be able” appears once in the key position:

LSz 2wl Kz o 4
“I endure and cannot give it up.”
(Since it is hardly conceivable that the erk {ffj is counted, we must postulate
a bisyllabic A member)

——

M CC(g}y. CF., P. 130 above,
8 Cf. p. 131 sbove,

L1 L1 I
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We also find neng uncounted in the A member:

CC (b) 23 [E] K [88] # > g
ASM 12 $ K [#B] & B 2L

Like pu k‘o, pu neng also inflates the B member:
ASM 19 ii A [88] 47 (Also ASM 43, 61 CT ()6 (h) 17)
The latest of_the texts, the Chiu t'an, has a curious example with the

negative px in the key position:

CT (b) 14 % 4 & X 88 B 4

“The man holding the reins cannot control them,

The Chiu t'an shows a similar idiosyncra:v.y wi.th negat:v?d::zell'l;is; 151;
which the pronoun object is inverted. The point will be c;o‘zs:b red later.”

When neng follows an interrogatw.e pronoun or a xo the ne s
sometimes inflated, but it is not easy to identify the un-:(;lurll)le ) :t e Tt
seems clear that neng was counted, and so was the next sylla

of the member: .
CC()26 8L BE i1  (Also ASM 41, Chien (e) 13) 1
It was apparently a syllable between neng and another counted syllable
which was uncounted:

LS 162 ﬂ?ﬁﬁgﬁﬁfh

“Who can be without change?”
LS 129 [4] 75 88 D2) 5 g

Chien (c) 34 K 88 [A] & &
(e RIAHE R REH
7 ;i 've Sentences
2fto Te % and kan B in negative
"‘ Negated te before the verb is confined to a couple of texts of the
second century B.C.:
ASM 48 i - (%] B
(InB membe‘: also ASM 76 Chien (c) 11 (g) 35, all uncounted)
Chien (c) 27 2 K [#8] 2 X N _
There is only a single case of pu kan “.n(.)t presume”, llln Lh.e i pien.
" Evidently one syllable was uncounted, but it is not clear which:

CPHRABTEAZ

A 59
(The deprecatory ch'ieh is generally uncounted in this text.)

low. i) o
:: g; E9x§: b‘::‘:roiﬁ. But counted CP 33, 116, as well as CC(f) 23 (i) 10
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2f{tx The Inversion of the Pronoun Object in negative Sentences

The pattern ““Negative—pronoun object-—verb” occasionally occupies
the three syllables of the A member:

LS59 R & @E  (Also CT (a) 7 only)

But much more often the pattern is compressed into the normally
bisyllabic B member, implying that one syllable was uncounted:

LS7Z2R[ElR
71 I A [F] &
CC(a) 13 H 35 (] gy
18 i % {Z] |8
MR (4. .. R (=] M
(Also CC(b) 4, 10 CT (a) g bis (b) 1 bis)

It can hardly be doubted that in these instances the uncounted syllable
was the pronoun. Although it might be possible to take the negative as an
uncounted syliable after the key position 50 there seem to be no other cases
of uncounted syllables after erk ffl. Moreover in one case the key syllable is
yu 3, uncounted only before a fAegativeSl which must itself have been
counted,

On the hypothesis that the counting of syllables reflects phonetic stress
patterns, which in turn presumably reflect relationships of syntactic
prominence, one might ask what happens when the pronoun is itself the
syntactically prominent word. There is one late but clear example of this,
with the pronoun contrasting with a noun in the next line; it is interesting
to notice that the negative has been pushed back to the key position, leaving
the pronoun as a counted syllable. There is an instance with the pronoun
uncounted only two lines before,

CT(b)I,3ﬁ‘f§§$[3§-lﬁl%,ﬂﬁ£7ﬁ[ﬁlﬁﬁ ----- L8
EXLERA, DL AZ 1S
“The Loved One does not appreciate me, the Loved One
does not hear me . . . . The Loved One will have nothing

to do with me, it is the flattery of the vulgar that he listens
to,”

Two more examples with the negative at the key position permit the
same explanation, although their contexts do not establish which word is
syntactically prominent;

LSy BRAE R4

“There are no true men in the state, no one appreciates me.”

82 It is of course only a matter of convenience whether one speaks of uncounted
syllables next to the key position or of two syllables sharing the key position. For
examples, of, pp. 123, 128, I35, 147 above,

8 Cf. p. 148 above.
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CT(b)y 21 REZIFHRER 5

“For nine years he did not recall me” (although he did
recall others?) .
Once both negative and proncun are co.unted, z.md the key sygaileaii
neng “be able” (uncounted, as we have' seen, in negative sentel.'lc:::;e Ofgthe
it is tempting to see a connection with the syntactic promin

pronoun: ) i
PO WY MMM BALREE N
“How can it be that this age lacks fine horses? The truth is
that these no one is capable of driving.”

The fact that when recurring in the final position the pronoun chth
follows the rhyme in the Odes but is counted in sao poetry suggests that ;Z;n
in contexts where it was stressiess in Northern Chinese it was ncar1 z
stressed in the dialect of Ch'u. There. is consequently no difficulty i
supposing it to be strongly stressed in this line. '

Judging by one example the reflexive adverb tzd § was also un-
counted in negative sentences:

Chien (b) 37 I A [B] 40 &

: Position
2{12 Negatives at the Key ' y
The major negatives in sao poetry are pu A~ fer FE wu i3 m; % m: :E;
Other negatives appear sporadically; for example, fu 3§ is foun veh i s
in the Hsi wang jih f& £ B of the Chiu chang and occasionally t;:lsew ere.
All negatives are generally counted, but there are some exceptions.

Wu at the key position will be considered later,55 Apar_t from a c:jxse
before the inverted pronoun object, already considered,®8 mo is key once:

CCOSKMEREERS

“Therefore for judging a minister no one is as good as a
ruler.” f
There is no other case of negated jo 35 and there are onI;,r‘1.“«::"":s
negated ju 0.8 These are insufficient to show whether the negative
ords.
egularly uncounted before these w ) ' ’ .
- A;;night be expected, the negative which displays the greatest v.angety
is the commonest, pu, We have already noticed several patterns in which pu
, pe.

8 Cf, p. 148 above. But it must be admitted that in the only other case where
the negati.ve is ma M the neng is oounte(;l (Chien {e) 13).

4 . 126 above, pp. 136, 157 below. ) ,

84 gt(; i(,gjli Ba, ;34, 25’925 D(i) 50 CP44,78 ASM 18 Chien(b)z (c)17 YY6

8 Cf. p. 155 below.

# Cf. p. 150 abave.

87 ASM 63 HS 17.
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discounts a normall u
y counted syllable, but also cas i in v
-0 : able, es of pu itself i
lpomtlon, once before neng and twice before the pronoun obl'eu::tf ‘I'hthe ke
atter are all from the very late Chsu t'an, but there are 3 f, W ‘ ier i ¢ three
of pu a5 key syllable. ry | ew earlier instances

CC (i) 7 # % 78 7l ok 4

“Therefore bitt
er and sweet herbs
field.” are not from the same

Chien (¢} 32 8 K BE K £l &y &
Because High Heaven is inconstant in jts decree "
(The passage is an interpolation, )88 o

CECC (o) 1 2 K Z [K] #i fy &

High Heaven's inconstant decree "

T
- h'.:i .thrt.ee examples suggest that pu was uncounted before an attr]
’ ¢ a jective, although there is some latitude as to how one choo
sor ses t
‘escrlbe the ﬁn:st two examples; it is perhaps more convenient to t :
t'ung [7] and ch‘un Fli as transitive verbs. i

2{13 Constructions with so

b i{; ge‘l:v.e:al!y stagls after chik 2 following the subject or after ch'i };
, her, 118™ or wr F “my”; in th Tes

it is counted. For example): ese positions, and at the head of the line,

LS 132 &
CC@:2Phik Bl
CC(b)8F Frim

(c) o 3 Fir 4E

In the combinations
yu so and i
generally but not always this is so; o 50 e "yllable is uneounted;

CP 65 f%n% (BT BB M5, BBE & i % () &
ommon bilrds all have somewhere to perch, the phoenix
alone is anxious with nowhere to alight.” '

CP 121 %ﬁ[ﬁ‘]ﬁﬁj’ﬁﬁl’}

“Yao and Shun both had men they could trust in office.”

LS rzq4 i %€ (BY] 1k A&
ASM 4o fifj £ [FH] B
Chien (c) 27 iy # [FX] 5% %
(8) 34 T 2 ()
CTRuHEPREIZA..... (Pl A

%8 Cf. Wen Yi-to, ut sup. 470.
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But there are a few cases in which the uncounted syllable is doubtful or

is yu or wu:

LS6+ BRAESH RS

“Every man who lives has something which he enjoys.”

Chien (¢) 14 & A i #& ifi
(c) 32 (interpolation) & &R
“All my life { have had nothing to depend on.”

The difference is perhaps in the word before yu or wu; if it is counted

yu or wu is not, and conversely.
So also appears once after another verb:

Chien (c) :z&ﬂﬁ%&lﬁ)jﬁé%%

“The cassia grubs do not know the best place to stay.”

(But cf. pp. 153, 154 below)

2/14 Chiang #§
Chiang “‘about to”” always precedes a counted syllable, generally a verb,

occasionally a pre-verbal particle. In most cases it stands at the head of a
member or after an uncounted syllable; it is then counted, for example:

LS 28 Z #§ Al
62 3% £ W F
g7 (EI# E T
When it follows a2 counted syllable it seems always to be uncounted:

ST &ERA RS )

“Swiftly, as though I would not arrive in time . . . .
LS 5758 Ul & & &
nyS 5. EA
«“Wu Hsien was about to descend in the evening.”
CC (b) 23 (=ASM 34) & [#] B & [
BB ES
2f15 Chih 4
Among the most surprising features of the sa0 prosody is the behaviour
of the verb chik 491 “know”. Tt is four times at the key position:

CC(a) 14 K F AW [Z]I 1

“T lost my way and did not know the gate to favour.”

CC(e) 18 55 & & B on

“Helpless, 1 did not know w

CP 73 B SR E 40 1% 48 4

“1f even birds and beasts know how to cherish their virtue

"

hom to show them to."
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Chien (c) 5 [&] = 'Hi'[Z];F@%ﬂ

ii‘.’
¥hat can I do about the world’s ignorance of sweet

smells

It is also common in elongated A members:

LS 21 [&] @ [40] 2 & =
CCl20FRMMEZ —
(d) 30 & A~ (4]

CP 79 J% [40] &
ASM zo X (4] # B
Chien (c) 12 B & K (4] 3
(8) 16 & (501 & &

There are also examples in trisyllabic B members:

- CPago i A [4a] 5 4
Chien (f) 12, 15 i & [40] 2%

In all these cases chih stands b
etween two counted syllabl
un?loubtedly counted wherever there was an uncounted s \| yl:)la - ide
ane yllable on one side

CCa) 6 H dn =
IORES ST
Chien{e) 7 [E] 4 [GF] 4 2
(Also CC () 9, 34 (d) 33 (e) 16 (f) 11 and passim)
The last instance quoted is especially interesting since the preposition

Au seems to have no f i
/ unction except to allow cAdh to i
it from the next counted syllable. he counted by P

P&
N ERINANN
4

A further point is that the preceding counted word is always a determi

ey e 8 B T B, v i T
which chih stand i )
word it is counted : ands between subject and another counted

Chien (c) 26 3 4y ®gH

Ihele remains one sentence 1n whi cannot ex ain e
] tence 1 h Ch I
Pl th apparent

ASM 26 Bt dn [H R K %k 8 4
Although in difficulty T will not change my principles,”

2{16 Verbs at the Key Position

Although nouns at the key position invariably belong to one of the two

refated pa i
patterns already discussed®?, verbs at this position are not so easily

8 Cf. PP. I43-145 above.
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classified. In one late text, the Yiian yu, the verb at the key always either
depends on or is co-ordinate with a verb in the A member:

YY So B MEEA
“The music swelled without limit.””  (Also YY 75, 77)
YV BRMERE S
“T'hey played the Hsien-ch'in and performed the Ch'eng-
yin.” (Also YY 49)

But this usage is peculiar to the Yiian yu. Elsewhere verbs at the key

always stand between pre-verbal elements in the A member and the object
in the B member. The commonest are yu B “have” and wu $& “have not”’:

LS 84 8 KE AL M A

“High Heaven is without partiality.”

LS i34 MR WX E 4

“What place lacks sweet-smelling herbs?”
LS 157 8 3 H 4 B 5
“How can there be any other reason?"
(Also LS 64 CP 61(=Chien (g) 11) Chien (c) 32, (g) 34 YY 8o, all quoted
previously:? CT (a) 3 (g) 9 bis)

There are a dozen instances of other verbs at the key position, some of
them showing suggestive resemblances to certain cases of negated verbs in
elongated A and B members. The sentences evidently belong to several
patterns, but the material is too meagre to be sorted out with much coafi-
dence. I merely present the examples for the reader’s convenience,

LS 11 ] K B S B
“Why not change these ways?"
(A variant preferred by Wen Yi-to?! adds a final yeh 44, in which case the
key syilable is 2% )
LS 8 & k7 B 5

“Chiao wore on his body strong armour.”

CCQuELFEEXS

“Once I dreamed of climbing Heaven.”

CCHs+BLEHES

“Until dawn I pour out my feelings.”

CCHBEREEAY

“Alas, that I did not live among the men of old!”

70 Cf, pp. 141, ISI, 153, [55, above.
1yt sup. 356. But one cannot add yeh here without also adding it to the parallel

line (LS 12), where there is no place for it since the B member already has two syllables.
For the counting of yeh and its pairing in parallel lines, cf. p. 1 56 below.
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CP33 8K 7 2 14 % 4

“High Heaven ¢qually divides the four seasons,”
CPUBOEETHE A

“When the white dew has fallen on the hundred herbs .,
CPsr I BERBE L EA

“I thought my lord alone wore these orchids.”

ASM1Eﬁ#ﬁ[Z]Kﬁ;ﬁ)\%,filfﬂ%éEgZ:[ﬁlﬂ#

“I am sad that my fated time wag hot among the man of
old. Why was 1 born at the wrong time?”

ASM76 KA B X%
“If T'ai-kung had not met King Wen ... »
(CL ASM 30 8 & 3 F [%] 4o &
“If the Great King does not wake to understanding . , . "
CCRVUAEBRREES
“If they had not met T*ang and Wu, Huan and Mu...n
Chien (c) 29 45 BE B 8 ok 4 4
“Whea my years are already more than half over .. , .
CT(@) 12 B E R T

“Why not pour out my feelings >
2{17 The Final Particles

The only final particle used in sao poetry is yeh 41, . It is counted as the
second syllable of the B member, but the rhyme is on the penultimate
syllable. Except at the beginning of the Chiu pien, which is not in sae style,

and in an interpolation in the Ch'; chien,” yeh is always found in pairs at
the end of both rhymed lines:

LS 48, 49[E]§EﬁE?ﬂhﬂ#«m----[%]x%ﬁﬁgﬁ&
“I alone am in extremities at this time . . .. I cannot bear
to behave like this.”

{Also LS z1, 22, 156, 157. CC (2) 11, 12, 29-30 (e} 19, 20 (f) 31, 33.
CT (g) 27, 28)

The practice of including the final particle among the counted syllables
of the line but rhyming the penultimate syllable is common throughout
early Chinese poetry from the Odes downward, In the Ch'u-t2'§ itself the
T'ien wen does this with chih & and yen 5 and the Pu chi | J& with
interrogative ku . Elsewhere in pre-Han literature a considerable variety
of final words follow the rhyme when paired, for example, pronoun objects
wo & and ju & in the Odes, shik & in the T'en yin KB chapter of

™ CP 1, Chien {g) 3r. Wen Yi-to (ut sup. 373) takes the latter as a prose gloss,

11 L I
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Chuang-tzii and che & combined with interrogative il ﬁ in the Fu p ute:
8 & of Hsin-tztd ¥j .7 If we ascribe irregularities in versxﬁlcauo;_ °
ticles whic
i t conclude that pronouns and par
the influence of stress, we mus : . ich
follow the chyme were stressless. The counting of yeh in sao poetr}l; needml
imply any phonetic difference from uncounted syllables; it may be 1‘:.6 e)rr
anl:::lement in the versification of the Odes which the sqo poets took ov
i ing 1 i tem.
ithout adapting it to their own sys ‘ .
N The evidence of the Odes and the philosophers concerlr}u:igb ﬁnai
. . . sa
particles fits very neatly into the biggest gap in the evidence s;pptn:he :rame
e that all our sources reflec
oetry. However, we cannot be sur «
ghagtic system. In contexts where the pronoun chth Z. folloTpvs; th; rhy;::
in the Odes it serves as an identical rhyme in sao poetry; if we infer from the
Odes that in these contexts it was stressless in Northern Chinese, we m
. o
also conclude that it was normally stressed in the Ch'u dialect.

Conclusion

When uncounted syllables are exciuded, the prosody of the Li sao
obeys two quite straightforward rules:

(i) The key position is the third from the end of the line.‘ We cadn now
dismiss the suspicion that in some lines it may be absent or displaced.

(i) The A member has three syllables, which may be increased or
reduced by one; the B member has two, and is invariable.

. .

There are a few exceptions, which we may put dow.n o textua}l‘ coro::gs
tion, or to uncounted syllables not yet identified, or simply to t l:: pd .
licer‘xse The key syllable remains uncertain in two lines out of three hundre:
and seventy-four:

IS1z; R BEXHAS

“When the phoenix had taken its present .. ..

Chi BX is one of the consistently counted parficles', ar.ld I.t’I.S 1m-l:1(:33:'i1‘;
to take it as key syllable. Five couplets later there is a similar line }n{*lsmyqtsu
as key syllable after cAi, but lost in one text collatef:l by' P{}mgﬂ : g
HE B #l (1090-1155).74 Probably a y¢ has fallen out in this line also.

LS 170 & [4] 1R R BE % )
“They harness flying dragons for me.

I cannot account for this line.

78 Odes 40, 85, 165, 202, Chuang-tzid 5/35B/1-8, Hriin-tzti 18,-’1oA‘,F5n—t;oaBl,_|’;.r e

4 Hung Hsing-tsu in his Ch'u =i pu-chu W nc!ted the \_ran:h feec the
ts of Wang Yi E & (¢. 120 A.ID.} and in front of his own, with the re)
:grr:::nl?:ve mistake:ﬂy ascribed them to Wang Yi {cf. Wen Yi-to, ut sup. 343)-
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Of the forty-five A members of four or more syllables, all but eleven
are trisyllabic members swollen by uncounted syllables. Of the rest, only
one line increases the counted syllables by more than one:

LS3s 2 kKB is Ul mm) 4

“If my feelings are truly beautiful . . . .. "

The three words in round brackets are probably a gloss, as Hawkes
argues.” (We cannot avoid counting the yu £r “my”, which is a counted
syllable in this position,?)

Of the fifteen B members of more than two syllables, ail but two are
bisyllabic members swollen by an uncounted syllable:

LS 133 ifij £ (0) 8% 4
156 ¥k (B)X 4

The characters in round brackets were omitted in variants noted by
Hung Hsing-tsu. In the former line the variant is preferred on independent
grounds by Liu Yung-chi | sk .77

The Chiu chang uses a new measure (443 hsi) throughout one poem™8
and in the envoi(luan §L) of several more.7® It also contains some fragments,
apparently interpolations, in the measure of the Chiv ko (4—2 hsi 3—a).
With these exceptions the Chiy chang uses the sao form throughout, obeying
the rules of the Li sao but making one striking innovation, the use of a
contracted line with short A member and dropped key syllable. This line is
sometimes rhymed with ordinary sao lines, sometimes used consecutively
for several couplets.8! In the latter case it looks at first sight like a different
measure, but soon betrays its nature with the réappearance of the key
syllable. For example the seventh poem, Huai sha {§ 1), begins with three

couplets in the form ‘4 hs 4" butin the fourth couplet introduces a key
syllable: .

CC(eJ4§ﬁﬁ$%,§E¥ﬁ§Eﬁ

From this point key syllables are frequent, but the A member is stiil
shortened until the eleventh couplet:

CCOuTXEMA, BB R

The rest of the poem mixes all three forms.

™ Hawkes (1) 148.
* Cf. p. 135 above,
ut sup. 10.
A CC (h).
P CC (b) 20-34 (d) 34-43 (e) 3140,
80.CC (b} 3, 5-9, 12. CFf. Hawices (1) 268.
8 CC (b) 16, 24-26 (€) 23 (d) 23 () (e) passim (f) 11, 16, 31.
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The Chiu chang does not drop the key syllable without also shrinking
the A member; an apparent exception may be taken as a case of an un-

counted verb:
CuErBBERSY )
“Once I dreamed of climbing Heaven.

(Cf. also CC (&) 16, where Wen Yi-to and Hawkes accept a vlariant with a
key syllable,52 and {c) 32, rejected by Hawkes as an interpolation)?3

In a couple of lines the key syllable raises questions:

CCH 26 RERTRA )
“If feelings and nature can truly be preserved . . .
There is no other exampile of the adverbial hsiz “truly” bei“'ore :c‘o; but
it seems to be uncounted in its single occurrence before a negative.®
CCHH+BBMATMBTES o
4 *“Though you change your feelings a myriad times how
can it be hidden?”’

There is no other example in the Ch'u tz'i of an interrog:ftive pronoun
or adverb at the key position. Hung Hsing-tsu notes a variant with the
ch's ¢ after the ckh'i .

There are two cases of inflated B members:

CC (9) 6 ifi K B & | |

B Tsai was presumably uncounted after a negative; .but therv.:: is no

other example. The one clear case of an inflated member is in the Ch'or ssi,

a2 poert in which we have frequently noticed anomalies:
CC(d)33 Mk 4 & %

There is also one case of a monosyllabic B member:

CC (e) 24 P} & 4
(Cf. 26, where Wen Yi-to prefers a variant with a final yeh)8d
The Chiu pien begins with a series of long and flexible lines, of which
all but the first have three members of varying length:

A hsi B key C
CP: B B4 Bk E 8 R

“Melancholy! The grass and trees shake and shed their
leaves and turn to decay.”

82 Wen Yi-to, ut sup. 427. Hawkes (1) 283.
8 Hawkes (1) 278.

34 CC {c) 33, quoted p. 135 sbove.

¥ Wen Yi-to, ut sup. 428,
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After the eleventh line the Chiu Pion changes to the sao form, except
for one poem and a section of another8s which are in the Chiy ko measure -

42 syllables ks 55 syllables

CP 23,24 Ni— B 4 EHE
B2 R&R

“I wished for one audience to tell my thoughts, byt my
lord’s heart is different from mine.”

{Note the counting of all syllables)

This measure superficially resembles the sao line with kst in the place
of the key syllable, as has often been noticed.8? But it is distinguished by the
rhyming of ail or most lines instead of alternate lines, by the free use of
three syllables after the caesura, and (in the Chiu pien although not in
the Chiu ko itself) by the counting of every syllable, This measure is
therefore in sharp contrast with the versification of most of the Chiu pien,
and never reappears in later sap poetry except in one quatrain of the Chiu
t'an, 88 where it is assimilated to its context by rhyming only the second and
fourth lines. It is not to be confused with the pattern “4 kst 4" which, as we
have seen, is not a line but a contracted couplet, and is freely mixed with
ordinary sao lines throughout the later poetry.8®

The Chiu pien shows a tendency to use lines with long A members at
the beginning or end of a poem:

CPus MBABIZIER
(Also CP 49, 85, 93, 2lthough in the first two it s possible that ch'ieh §% is
uncounted)

The Chiu pien differs from the Li sao and most of the Chiu chang in
rhyming in continuous runs, rather than in quatrains. (This characteristic is
shared by the Hsi wang jit 6 B and Pei hui feng #5 M B, of the
Chiu chang.)$® There is a single example of a monosyllabic B member, in
the last couplet of a poem: :

CP1ro Z2 & 4

There is also a unique example of nai J% at the key position:

CPor XRANTAEES

“T“ai-kung was ninety before he rose to fame,”
g

8 CP 15-32, 68—71.

8 Cf. Hoshikawa, ut sup. 86131,

88 CT (a) 21, 22.

8 Chien (a) passim (h) passim. YY 32-37, 85, 86 CT {f) 2628 (h) 1, 2. The
4 hsi 47" couplets in these texts count every syliable, and are therefore useless for the
purposes of the present study,

99 The latter poem strikingly resembies the Chiy Pien, as Hawkes notices {1) 57o.
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Among the Han poems the A7 shih ming obeys the earlier rules com-

letely, except for one puzzling expansion of the B member.9t The others
fnake c:ne important innovation; they extend from the A to t.he B member
the license to increase or reduce by one syllable. Monosyllabic B members

remain rare except in the Hsi shih, but they are indisputable since they are

always paired, again excepting the Hsi shik:
Chien(c)ggﬁ%--.-gﬁ ‘

{Also (g) 28 bis: HS 8 bis, 14, 34: YY 25 bis)

Trisyllabic B members without uncounted syllables appear eight times
in the Yian yu, eleven times in the Chiu ¢'anr, and sporadically elsewhere:

Chien (g 30 MABRES ... MREHE
{Also (¢) 25, 27: HS 6)
The license to expand or contract the B member provides a usef.l.ll test
of date, and makes a significant addition to the evidence that the Yeian yu
is later than 150 B.C.

#1 ASM 26 LR #k. There are four cases of negated verbs which seem tocb:
uncounted in the Ai shik ming, to which this example should perhaps be added (CE.
p. 156 above. Cf. also L3 11, quoted p. 155 above).



